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Genesis 35:16-36:43בראשית ל״ה:ט״ז-ל״ו:מ״ג

 יְהִי־ע֥וֹד  ֽ ל וַ ית אֵ֔ (טז) וַיִּסְעוּ֙ מִבֵּ֣

לֶד  תָה וַתֵּ֥ רֶץ לָב֣וֹא אֶפְרָ֑ כִּבְרַת־הָאָ֖

י  הּ׃ (יז) וַיְהִ֥ שׁ בְּלִדְתָּֽ ל וַתְּ קַ֥ רָחֵ֖

הּ  אמֶר לָ֤ הּ וַתֹּ֨ הּ בְּלִדְתָּ֑ בְהַקְשֹׁתָ֖

 � י־גַם־זֶ֥ה לָ֖ י כִּֽ ירְאִ֔ הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙ אַל־תִּ֣

י  את נַפְשָׁהּ֙ כִּ֣ י בְּצֵ֤ ן׃ (יח) וַיְהִ֞ בֵּֽ

יו  י וְאָבִ֖ א שְׁמ֖וֹ בֶּן־אוֹנִ֑ תָה וַתִּקְרָ֥ מֵ֔

ל  מׇת רָחֵ֑ ין׃ (יט) וַתָּ֖ רָא־ל֥וֹ בִנְיָמִֽ קָֽ

ית  וא בֵּ֥ תָה הִ֖ רֶ� אֶפְרָ֔ וַתִּקָּבֵר֙ בְּדֶ֣

ה  ב מַצֵּבָ֖ ב יַעֲקֹ֛ חֶם׃ (כ) וַיַּצֵּ֧ לָֽ

בֶת  וא מַצֶּ֥ הּ הִ֛ עַל־קְבֻרָתָ֑

ע  ל עַד־הַיּֽוֹם׃ (כא) וַיִּסַּ֖ רַת־רָחֵ֖ קְבֻֽ

לְאָה  הֳ֔�ה מֵהָ֖ ל וַיֵּט֣ אׇֽ יִשְׂרָאֵ֑

ן  י בִּשְׁכֹּ֤ דֶר׃ (כב) וַיְהִ֗ לְמִגְדַּל־עֵֽ

ן  ֔ וא וַיֵּלֶ֣� רְאוּבֵ֗ רֶץ הַהִ֔ בָּאָ֣ יִשְׂרָאֵל֙

יו  גֶשׁ אָבִ֑֔ ה֙ פִּילֶ֣ ב֙ אֶת־בִּלְהָ֖ וַיִּשְׁכַּ֕

ב  י־יַעֲקֹ֖ הְי֥וּ בְנֵֽ ע יִשְׂרָאֵ֑ ֽל {פ} וַיִּֽ וַיִּשְׁמַ֖

(16) They set out from Bethel; but

when they were still some distance

short of Ephrath, Rachel was in

childbirth, and she had hard labor.

(17) When her labor was at its

hardest, the midwife said to her,

“Have no fear, for it is another boy

for you.” (18) But as she breathed

her last—for she was dying—she

named him Ben-oni; but his father

called him Benjamin. (19) Thus

Rachel died. She was buried on the

road to Ephrath—now Bethlehem.

(20) Over her grave Jacob set up a

pillar; it is the pillar at Rachel’s

grave to this day. (21) Israel

journeyed on, and pitched his tent

beyond Migdal-eder. (22) While

Israel stayed in that land, Reuben

went and lay with Bilhah, his

father’s concubine; and Israel found
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ה בְּכ֥וֹר  ר׃ (כג) בְּנֵ֣י לֵאָ֔ ים עָשָֽׂ שְׁנֵ֥

ה  יהוּדָ֔ ֽ י וִ ֣ ן וְשִׁמְעוֹן֙ וְלֵוִ ב רְאוּבֵ֑ יַעֲקֹ֖

ל  ר וּזְבֻלֽוּן׃ (כד) בְּנֵ֣י רָחֵ֔ וְיִשָּׂשכָ֖

ן׃ (כה) וּבְנֵ֤י בִלְהָה֙ ף וּבִנְיָמִֽ יוֹסֵ֖

י  י׃ (כו) וּבְנֵ֥ ן וְנַפְתָּלִֽ ל דָּ֖ ת רָחֵ֔ שִׁפְחַ֣

לֶּה  ר אֵ֚ ד וְאָשֵׁ֑ ה גָּ֣ ת לֵאָ֖ ה שִׁפְחַ֥ זִלְפָּ֛

ם׃  ן אֲרָֽ ר יֻלַּד־ל֖וֹ בְּפַדַּ֥ ב אֲשֶׁ֥ בְּנֵ֣י יַעֲקֹ֔

יו  ק אָבִ֔ א יַעֲקֹב֙ אֶל־יִצְחָ֣ (כז) וַיָּבֹ֤

וא חֶבְר֔וֹן  ע הִ֣ אַרְבַּ֑ א קִרְיַ֣ת הָֽ מַמְרֵ֖

ק׃ (כח)  ם וְיִצְחָֽ ם אַבְרָהָ֖ ר־שָׁ֥ אֲשֶׁר־גָּֽ

ים  ה וּשְׁמֹנִ֥ ת שָׁנָ֖ ק מְאַ֥ י יִצְחָ֑ הְי֖וּ יְמֵ֣ וַיִּֽ

סֶף  מׇת֙ וַיֵּאָ֣ ק וַיָּ֙ ע יִצְחָ֤ ה׃ (כט) וַיִּגְוַ֨ שָׁנָֽ

ים וַיִּקְבְּר֣וּ  ע יָמִ֑ ן וּשְׂבַ֣ יו זָ קֵ֖ אֶל־עַמָּ֔

יו׃ {פ}  (א)  ב בָּנָֽ ו וְיַעֲקֹ֖ אֹת֔וֹ עֵשָׂ֥

ו ה֥וּא אֱדֽוֹם׃ (ב)  לֶּה תֹּלְד֥וֹת עֵשָׂ֖ וְאֵ֛

עַן  יו מִבְּנ֣וֹת כְּנָ֑ ח אֶת־נָשָׁ֖ ו לָ קַ֥ עֵשָׂ֛

י  חִתִּ֔ ה בַּת־אֵילוֹן֙ הַֽ אֶת־עָדָ֗

ה בַּת־צִבְע֖וֹן  יבָמָה֙ בַּת־עֲנָ֔ וְאֶת־אׇהֳלִֽ

ת  י׃ (ג) וְאֶת־בָּשְׂמַ֥ ֽ חִוִּ הַֽ

אל אֲח֥וֹת נְבָיֽוֹת׃ (ד)  בַּת־יִשְׁמָעֵ֖

ז  ו אֶת־אֱלִיפָ֑ ה לְעֵשָׂ֖ לֶד עָדָ֛ וַתֵּ֧

out. Now the sons of Jacob were

twelve in number. (23) The sons of

Leah: Reuben—Jacob’s first-born—

Simeon, Levi, Judah, Issachar, and

Zebulun. (24) The sons of Rachel:

Joseph and Benjamin. (25) The sons

of Bilhah, Rachel’s maid: Dan and

Naphtali. (26) And the sons of

Zilpah, Leah’s maid: Gad and

Asher. These are the sons of Jacob

who were born to him in Paddan-

aram. (27) And Jacob came to his

father Isaac at Mamre, at Kiriath-

arba—now Hebron—where

Abraham and Isaac had sojourned.

(28) Isaac was a hundred and eighty

years old (29) when he breathed his

last and died. He was gathered to

his kin in ripe old age; and he was

buried by his sons Esau and Jacob.

(1) This is the line of Esau—that is,

Edom. (2) Esau took his wives from

among the Canaanite women—

Adah daughter of Elon the Hittite,

and Oholibamah daughter of Anah

daughter of Zibeon the Hivite —



ל׃ (ה)  ה אֶת־רְעוּאֵֽ ת יָלְדָ֖ שְׂמַ֔ וּבָ֣

ה אֶת־[יְע֥וּשׁ]  לְדָ֔ יבָמָה֙ יָֽ וְאׇהֳלִֽ

לֶּה  רַח אֵ֚ ם וְאֶת־קֹ֑ (יעיש) וְאֶת־יַעְלָ֖

רֶץ  ר יֻלְּדוּ־ל֖וֹ בְּאֶ֥ ו אֲשֶׁ֥ בְּנֵ֣י עֵשָׂ֔

יו  שָׁ֠ ו אֶת־נָ֠ ח עֵשָׂ֡ עַן׃ (ו) וַיִּקַּ֣ כְּנָֽ

יו וְאֶת־בְּנֹתָיו֮  וְאֶת־בָּנָ֣

וְאֶת־כׇּל־נַפְשׁ֣וֹת בֵּיתוֹ֒ וְאֶת־מִקְנֵ֣הוּ 

וְאֶת־כׇּל־בְּהֶמְתּ֗וֹ וְאֵת֙ כׇּל־קִנְיָנ֔וֹ 

עַן וַיֵּלֶ֣�  רֶץ כְּנָ֑ שׁ בְּאֶ֣ ר רָכַ֖ אֲשֶׁ֥

יו׃ (ז)  ב אָחִֽ י יַעֲקֹ֥ רֶץ מִפְּנֵ֖ אֶל־אֶ֔

ו  בֶת יַחְדָּ֑ ב מִשֶּׁ֣ ם רָ֖ י־הָיָ֧ה רְכוּשָׁ֛ כִּֽ

את  רֶץ מְגֽוּרֵיהֶם֙ לָשֵׂ֣ ה אֶ֤ כְלָ֜ א יָֽ וְלֹ֨

ם׃ (ח) וַיֵּשֶׁ֤ב  י מִקְנֵיהֶֽ ם מִפְּנֵ֖ אֹתָ֔

ו ה֥וּא אֱדֽוֹם׃  יר עֵשָׂ֖ ר שֵׂעִ֔ בְּהַ֣ עֵשָׂו֙

י אֱד֑וֹם  ו אֲבִ֣ לֶּה תֹּלְד֥וֹת עֵשָׂ֖ (ט) וְאֵ֛

לֶּה שְׁמ֣וֹת  יר׃ (י) אֵ֖ ר שֵׂעִֽ בְּהַ֖

ו  שֶׁת עֵשָׂ֔ ז בֶּן־עָדָה֙ אֵ֣ ו אֱלִיפַ֗ י־עֵשָׂ֑ בְּנֵֽ

ו׃ (יא)  שֶׁת עֵשָֽׂ ת אֵ֥ ל בֶּן־בָּשְׂמַ֖ רְעוּאֵ֕

ר צְפ֥וֹ  ן אוֹמָ֔ ז תֵּימָ֣ וַיִּהְי֖וּ בְּנֵ֣י אֱלִיפָ֑

ה  ז׃ (יב) וְתִמְנַ֣ע ׀ הָיְתָ֣ ם וּקְנַֽ וְגַעְתָּ֖

לֶד  ו וַתֵּ֥ אֱלִיפַז֙ בֶּן־עֵשָׂ֔ גֶשׁ לֶֽ פִילֶ֗

(3) and also Basemath daughter of

Ishmael and sister of Nebaioth. (4)

Adah bore to Esau Eliphaz;

Basemath bore Reuel; (5) and

Oholibamah bore Jeush, Jalam, and

Korah. Those were the sons of

Esau, who were born to him in the

land of Canaan. (6) Esau took his

wives, his sons and daughters, and

all the members of his household,

his cattle and all his livestock, and

all the property that he had

acquired in the land of Canaan, and

went to another land because of his

brother Jacob. (7) For their

possessions were too many for them

to dwell together, and the land

where they sojourned could not

support them because of their

livestock. (8) So Esau settled in the

hill country of Seir—Esau being

Edom. (9) This, then, is the line of

Esau, the ancestor of the Edomites,

in the hill country of Seir. (10)

These are the names of Esau’s sons:

Eliphaz, the son of Esau’s wife



ה  י עָדָ֖ לֶּה בְּנֵ֥ ק אֵ֕ ז אֶת־עֲמָלֵ֑ לֶאֱלִיפַ֖

ל  לֶּה֙ בְּנֵ֣י רְעוּאֵ֔ ו׃ (יג) וְאֵ֙ שֶׁת עֵשָֽׂ אֵ֥

לֶּה הָי֔וּ  ה אֵ֣ ה וּמִזָּ֑  רַח שַׁמָּ֣ חַת וָזֶ֖ נַ֥

לֶּה  ו׃ (יד) וְאֵ֣ שֶׁת עֵשָֽׂ ת אֵ֥ י בָשְׂמַ֖ בְּנֵ֥

ה בַת־עֲנָ֛ה  י אׇהֳלִיבָמָ֧ הָי֗וּ בְּנֵ֨

ו  לֶד לְעֵשָׂ֔ ו וַתֵּ֣ שֶׁת עֵשָׂ֑ בַּת־צִבְע֖וֹן אֵ֣

ם  אֶת־[יְע֥וּשׁ] (יעיש) וְאֶת־יַעְלָ֖

י  לֶּה אַלּוּפֵ֣ רַח׃ (טו) אֵ֖ וְאֶת־קֹֽ

ו  ו בְּנֵ֤י אֱלִיפַז֙ בְּכ֣וֹר עֵשָׂ֔ י־עֵשָׂ֑ בְנֵֽ

ר אַלּ֥וּף צְפ֖וֹ  אַלּ֤וּף תֵּימָן֙ אַלּ֣וּף אוֹמָ֔

רַח אַלּ֥וּף  ז׃ (טז) אַלּֽוּף־קֹ֛ אַלּ֥וּף קְנַֽ

י  לֶּה אַלּוּפֵ֤ ק אֵ֣ ם אַלּ֣וּף עֲמָלֵ֑ גַּעְתָּ֖

ה׃  י עָדָֽ לֶּה בְּנֵ֥ רֶץ אֱד֔וֹם אֵ֖ אֱלִיפַז֙ בְּאֶ֣

ו  לֶּה בְּנֵ֤י רְעוּאֵל֙ בֶּן־עֵשָׂ֔ (יז) וְאֵ֗

ה  רַח אַלּ֥וּף שַׁמָּ֖ חַת֙ אַלּ֣וּף זֶ֔ אַלּ֥וּף נַ֙

י רְעוּאֵל֙ לֶּה אַלּוּפֵ֤ ה אֵ֣ אַלּ֣וּף מִזָּ֑

ת  י בָשְׂמַ֖ לֶּה בְּנֵ֥ רֶץ אֱד֔וֹם אֵ֕ בְּאֶ֣

לֶּה בְּנֵ֤י  ו׃ (יח) וְאֵ֗ שֶׁת עֵשָֽׂ אֵ֥

ו אַלּ֥וּף יְע֛וּשׁ  שֶׁת עֵשָׂ֔ יבָמָה֙ אֵ֣ אׇהֳלִֽ

לֶּה  רַח אֵ֣ ם אַלּ֣וּף קֹ֑ אַלּ֥וּף יַעְלָ֖

שֶׁת  ה אֵ֥ ה בַּת־עֲנָ֖ יבָמָ֛ י אׇהֳלִֽ אַלּוּפֵ֞

Adah; Reuel, the son of Esau’s wife

Basemath. (11) The sons of Eliphaz

were Teman, Omar, Zepho, Gatam,

and Kenaz. (12) Timna was a

concubine of Esau’s son Eliphaz;

she bore Amalek to Eliphaz. Those

were the descendants of Esau’s wife

Adah. (13) And these were the sons

of Reuel: Nahath, Zerah,

Shammah, and Mizzah. Those were

the descendants of Esau’s wife

Basemath. (14) And these were the

sons of Esau’s wife Oholibamah,

daughter of Anah daughter of

Zibeon: she bore to Esau Jeush,

Jalam, and Korah. (15) These are

the clans of the sons of Esau. The

descendants of Esau’s first-born

Eliphaz: the clans Teman, Omar,

Zepho, Kenaz, (16) Korah, Gatam,

and Amalek; these are the clans of

Eliphaz in the land of Edom. Those

are the descendants of Adah. (17)

And these are the descendants of

Esau’s son Reuel: the clans Nahath,

Zerah, Shammah, and Mizzah;



לֶּה  ו וְאֵ֥ לֶּה בְנֵי־עֵשָׂ֛ ו׃ (יט) אֵ֧ עֵשָֽׂ

לֶּה  ם ה֥וּא אֱדֽוֹם׃ {ס} (כ) אֵ֤ אַלּוּפֵיהֶ֖

ן  רֶץ לוֹטָ֥ י הָאָ֑ י יֹשְׁבֵ֖ י־שֵׂעִיר֙ הַחֹרִ֔ בְנֵֽ

ה׃ (כא) וְדִשׁ֥וֹן  ל וְצִבְע֥וֹן וַעֲנָֽ וְשׁוֹבָ֖

י  י בְּנֵ֥ י הַחֹרִ֛ לֶּה אַלּוּפֵ֧ ן אֵ֣ צֶר וְדִישָׁ֑ וְאֵ֖

רֶץ אֱדֽוֹם׃ (כב) וַיִּהְי֥וּ  יר בְּאֶ֥ שֵׂעִ֖

ן  ם וַאֲח֥וֹת לוֹטָ֖ י וְהֵימָ֑ ן חֹרִ֣ בְנֵי־לוֹטָ֖

 ן  ֥ ל עַלְוָ לֶּה֙ בְּנֵ֣י שׁוֹבָ֔ ע׃ (כג) וְאֵ֙ תִּמְנָֽ

ם׃ (כד)  ל שְׁפ֖וֹ וְאוֹנָֽ חַת וְעֵיבָ֑ וּמָנַ֖

י־צִבְע֖וֹן וְאַיָּ֣ה וַעֲנָ֑ה ה֣וּא  לֶּה בְנֵֽ וְאֵ֥

ר  א אֶת־הַיֵּמִם֙ בַּמִּדְבָּ֔ ר מָצָ֤ ה אֲשֶׁ֨ עֲנָ֗

יו׃  ים לְצִבְע֥וֹן אָבִֽ בִּרְעֹת֥וֹ אֶת־הַחֲמֹרִ֖

ן  ה דִּשֹׁ֑ י־עֲנָ֖ לֶּה בְנֵֽ (כה) וְאֵ֥

לֶּה  ה׃ (כו) וְאֵ֖ ה בַּת־עֲנָֽ וְאׇהֳלִיבָמָ֖

ן׃  ן וּכְרָֽ ן וְיִתְרָ֥ ן וְאֶשְׁבָּ֖ ן חֶמְדָּ֥ בְּנֵ֣י דִישָׁ֑

 ן  ֖ ן וְזַעֲוָ צֶר בִּלְהָ֥ לֶּה בְּנֵי־אֵ֑ (כז) אֵ֖

ן ע֥וּץ  י־דִישָׁ֖ לֶּה בְנֵֽ ן׃ (כח) אֵ֥ וַעֲ קָֽ

י  י הַחֹרִ֑ לֶּה אַלּוּפֵ֣ ן׃ (כט) אֵ֖ וַאֲרָֽ

ל אַלּ֥וּף  אַלּ֤וּף לוֹטָן֙ אַלּ֣וּף שׁוֹבָ֔

ן  ה׃ (ל) אַלּ֥וּף דִּשֹׁ֛ צִבְע֖וֹן אַלּ֥וּף עֲנָֽ

י  לֶּה אַלּוּפֵ֧ ן אֵ֣ צֶר אַלּ֣וּף דִּישָׁ֑ אַלּ֥וּף אֵ֖

these are the clans of Reuel in the

land of Edom. Those are the

descendants of Esau’s wife

Basemath. (18) And these are the

descendants of Esau’s wife

Oholibamah: the clans Jeush,

Jalam, and Korah; these are the

clans of Esau’s wife Oholibamah,

the daughter of Anah. (19) Those

were the sons of Esau—that is,

Edom—and those are their clans.

(20) These were the sons of Seir the

Horite, who were settled in the

land: Lotan, Shobal, Zibeon, Anah,

(21) Dishon, Ezer, and Dishan.

Those are the clans of the Horites,

the descendants of Seir, in the land

of Edom. (22) The sons of Lotan

were Hori and Hemam; and Lotan’s

sister was Timna. (23) The sons of

Shobal were these: Alvan,

Manahath, Ebal, Shepho, and

Onam. (24) The sons of Zibeon

were these: Aiah and Anah—that

was the Anah who discovered the

hot springs in the wilderness while



יר׃ {פ}   רֶץ שֵׂעִֽ ם בְּאֶ֥ י לְאַלֻּפֵיהֶ֖ הַחֹרִ֛

ר מָלְכ֖וּ  ים אֲשֶׁ֥ לֶּה֙ הַמְּלָכִ֔ (לא) וְאֵ֙

י  לֶ� לִבְנֵ֥ י מְלׇ�־מֶ֖ רֶץ אֱד֑וֹם לִפְנֵ֥ בְּאֶ֣

לַע  ל׃ (לב) וַיִּמְ֣�� בֶּאֱד֔וֹם בֶּ֖ יִשְׂרָאֵֽ

בָה׃ (לג)  ם עִיר֖וֹ דִּנְהָֽ בֶּן־בְּע֑וֹר וְשֵׁ֥

ב  יו יוֹבָ֥ לַע וַיִּמְ֣�� תַּחְתָּ֔ וַיָּ֖מׇת בָּ֑

ב  ה׃ (לד) וַיָּ֖מׇת יוֹבָ֑  רַח מִבׇּצְרָֽ בֶּן־זֶ֖

רֶץ  ם מֵאֶ֥ יו חֻשָׁ֖ וַיִּמְ֣�� תַּחְתָּ֔

ם וַיִּמְ֨��  י׃ (לה) וַיָּ֖מׇת חֻשָׁ֑ הַתֵּימָנִֽ

ה  ד הַמַּכֶּ֤ ד בֶּן־בְּדַ֗ יו הֲדַ֣ תַּחְתָּ֜

ם עִיר֖וֹ  ב וְשֵׁ֥ ה מוֹאָ֔ אֶת־מִדְיָן֙ בִּשְׂדֵ֣

יו  ד וַיִּמְ֣�� תַּחְתָּ֔ ית׃ (לו) וַיָּ֖מׇת הֲדָ֑ ֽ עֲוִ

ה׃ (לז) וַיָּ֖מׇת  ה מִמַּשְׂרֵ קָֽ שַׂמְלָ֖

יו שָׁא֖וּל  ה וַיִּמְ֣�� תַּחְתָּ֔ שַׂמְלָ֑

ר׃ (לח) וַיָּ֖מׇת שָׁא֑וּל  מֵרְחֹב֥וֹת הַנָּהָֽ

 ן בֶּן־עַכְבּֽוֹר׃  עַל חָנָ֖ יו בַּ֥ וַיִּמְ֣�� תַּחְתָּ֔

 ן בֶּן־עַכְבּוֹר֒  עַל חָנָ֣ מׇת֮ בַּ֣ (לט) וַיָּ֘

עוּ  ם עִיר֖וֹ פָּ֑ ר וְשֵׁ֥ וַיִּמְ֤�� תַּחְתָּיו֙ הֲדַ֔

ד  יטַבְאֵל֙ בַּת־מַטְרֵ֔ ם אִשְׁתּ֤וֹ מְהֵֽ וְשֵׁ֨

לֶּה שְׁמ֞וֹת  אֵ֠ ב׃ (מ) וְ֠ י זָהָֽ ת מֵ֥ בַּ֖

ם  ם לִמְקֹמֹתָ֖ י עֵשָׂו֙ לְמִשְׁפְּחֹתָ֔ אַלּוּפֵ֤

pasturing the asses of his father 

Zibeon. (25) The children of Anah 

were these: Dishon and Anah’s 

daughter Oholibamah. (26) The 

sons of Dishon were these: 

Hemdan, Eshban, Ithran, and 

Cheran. (27) The sons of Ezer were 

these: Bilhan, Zaavan, and Akan. 

(28) And the sons of Dishan were 

these: Uz and Aran. (29) These are 

the clans of the Horites: the clans 

Lotan, Shobal, Zibeon, Anah, (30) 

Dishon, Ezer, and Dishan. Those 

are the clans of the Horites, clan by 

clan, in the land of Seir. (31) These 

are the kings who reigned in the 

land of Edom before any king 

reigned over the Israelites. (32) Bela 

son of Beor reigned in Edom, and 

the name of his city was Dinhabah. 

(33) When Bela died, Jobab son of 

Zerah, from Bozrah, succeeded him 

as king. (34) When Jobab died, 

Husham of the land of the 

Temanites succeeded him as king. 

(35) When Husham died, Hadad 
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ה  ֖ לְוָ ם אַלּ֥וּף תִּמְנָ֛ע אַלּ֥וּף עַֽ בִּשְׁמֹתָ֑

ה  ת׃ (מא) אַלּ֧וּף אׇהֳלִיבָמָ֛ אַלּ֥וּף יְתֵֽ

ן׃ (מב) אַלּ֥וּף  ה אַלּ֥וּף פִּינֹֽ אַלּ֥וּף אֵלָ֖

ר׃ (מג)  ן אַלּ֥וּף מִבְצָֽ ז אַלּ֥וּף תֵּימָ֖ קְנַ֛

לֶּה ׀  ם אֵ֣ ל אַלּ֣וּף עִירָ֑ אַלּ֥וּף מַגְדִּיאֵ֖

רֶץ  שְׁבֹתָם֙ בְּאֶ֣ י אֱד֗וֹם לְמֹֽ אַלּוּפֵ֣

י אֱדֽוֹם׃ {פ}  ו אֲבִ֥ ם ה֥וּא עֵשָׂ֖ אֲחֻזָּתָ֔

son of Bedad, who defeated the

Midianites in the country of Moab,

succeeded him as king; the name of

his city was Avith. (36) When

Hadad died, Samlah of Masrekah

succeeded him as king. (37) When

Samlah died, Saul of Rehoboth-on-

the-river succeeded him as king.

(38) When Saul died, Baal-hanan

son of Achbor succeeded him as

king. (39) And when Baal-hanan

son of Achbor died, Hadar

succeeded him as king; the name of

his city was Pau, and his wife’s

name was Mehetabel daughter of

Matred daughter of Me-zahab. (40)

These are the names of the clans of

Esau, each with its families and

locality, name by name: the clans

Timna, Alvah, Jetheth, (41)

Oholibamah, Elah, Pinon, (42)

Kenaz, Teman, Mibzar, (43)

Magdiel, and Iram. Those are the

clans of Edom—that is, of Esau,

father of the Edomites—by their



settlements in the land which they 

hold. 


